Blog 8

Jim Sluyter: The Talking Continues and is mostly Lost in Translation

My grasp of Japanese – effectively zero - isn’t what it should be for a conference that is in Japanese. And, near as I can tell, the translations are less than stellar. 

Most of the participants in the URGENCI symposium in Kobe, Japan that my wife, Jo, and I attended are from Japan, so it makes sense that the primary language is Japanese.  We are grateful that simultaneous translation to English is offered. The problem is, it doesn’t seem to be very good. There is a lot of talking going on but long gaps and comparatively few phrases, not always coherent, are coming through our headphones in English. 

So we are not really learning very much from the Japanese presenters. My impression, though, is that much of the speaking is repetition of a sort of mantra about how great teikei is (teikei is community supported agriculture – or CSA - in Japan), how important the connection between farmer and eater is, how important organic agriculture is, and the like.
All of this is true, and I came to the conference knowing it. I would hope that the same can be said of the approximately 500 delegates. 

Still, there are some interesting impressions. 
Teikei started here 39 years ago, many years before it spread to any other country. Yet, similar issues face these growers, as well as the farmers in the many other countries represented here. People here worry that farmers are aging and approaching retirement faster than young growers will be able to take their place. Sound familiar?
There are particular challenges that a CSA grower faces no matter where the farm is located. The dozens of crops a CSA farmer grows with their complex cropping schemes are common to all.  How to handle delivery, whether or not to certify as organic, competition from cheap, convenient food at the market, and more face CSA growers wherever they are. 

Even if we don’t really learn much about how others are handling these problems, there is some comfort in knowing that so many growers from so many places are in the same boat. 
A couple of sessions are in English; my grasp of this is much better, and next time I will get into some of the things I learned from these speakers. 
